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    Forord


    Jeg hedder Jonas Jonasson, og jeg føler, jeg bør komme med en forklaring.


    Det har aldrig været meningen, at der skulle skrives en fortsættelse til bogen om den hundredårige der kravlede ud ad vinduet og forsvandt. Der var mange, der gerne ville have en, ikke mindst hovedpersonen selv, Allan Karlsson, der spankulerede rundt i mit indre og henledte opmærksomheden på sig selv, når det passede ham.


    “Hr. Jonasson,” kunne han finde på at sige lige ud af det blå, når jeg sad i mine egne tanker. “Har hr. Jonasson skiftet mening? Skulle vi ikke tage en tur til, inden jeg bliver rigtig gammel?”


    Men det skulle vi ikke. Jeg havde allerede sagt, hvad jeg ønskede at sige om det måske værste århundred af dem alle. Det havde været min tanke, at vi måske ville blive bedre til at huske nittenhundredtallets fejltagelser, hvis vi mindede hinanden om dem, og mindre tilbøjelige til at begå i det mindste de samme fejl en gang til. Jeg pakkede mit budskab ind i varme og humor. Og straks blev bogen udbredt over den ganske verden.


    Men det gjorde sgu ikke verden til et bedre sted.


    Tiden gik. Min indre Allan holdt op med at lade høre fra sig, mens menneskeheden haltede fremad, eller hvilken retning den nu haltede i. Den ene begivenhed efter den anden gav mig følelsen af, at verden var mere ufuldkommen end nogensinde før. Og jeg så bare til.


    Et eller andet sted deromkring opstod behovet for at ytre mig igen, på min egen måde. Eller på Allans. En dag hørte jeg mig selv spørge Allan, om han stadigvæk var hos mig.


    “Jeg er her,” sagde han. “Hvad kan hr. Jonasson mon tænkes at have på hjerte efter så lang tid?”


    “Jeg har brug for dig,” sagde jeg.


    “Til hvad?”


    “Til at fortælle, hvordan det er, og dermed indirekte, hvordan det burde være.”


    “Med alting?”


    “Med så godt som alting.”


    “Hr. Jonasson ved nok, at det ikke hjælper noget, ikke?”


    “Jo, det ved jeg.”


    “Godt. Jeg er med,” sagde den hundredårige.


    ***


    Jo, der var en ting mere. Dette er en roman om begivenheder i nutiden og den nære fremtid. Jeg bruger flere offentlige politiske ledere i handlingen og personer i deres umiddelbare nærhed. I bogen hedder de fleste af dem det, de hedder i virkeligheden. Andre har jeg ladet gå ram forbi.


    Eftersom lederne kan se ned på menigmand i al almindelighed snarere end op, er det rimeligt, at jeg laver lidt fis med dem. Når det er sagt, er de sandsynligvis bare mennesker alle sammen, og som sådan fortjener de respekt. Til alle disse magtmennesker vil jeg sige: Undskyld. Og: Få det bedste ud af det. Det kunne have været værre. Og: Tænk, hvis det er?


    Jonas Jonasson

  


  
    Indonesien


    ET LUKSUSLIV PÅ EN kridhvid strand på en paradisø burde kunne stille hvem som helst tilfreds. Men Allan Karlsson havde aldrig været hvem som helst, og nu, hvor han snart fyldte hundred og et år, havde han heller ingen planer om at blive det.


    I en periode havde det været tilfredsstillende bare at sidde og lave ingenting i en liggestol under en parasol og få serveret drinks i forskellige farver. Især når hans bedste og eneste ven, den uforbederlige småtyv Julius Jonsson, sad lige ved siden af.


    Men snart var den gamle Julius og den langt ældre Allan blevet trætte af ikke at lave andet end at nyde millionerne i den kuffert, de var kommet til at få med sig fra Sverige.


    Ikke sådan at forstå, at der var noget galt med nydelse. Det blev bare så ensformigt. Julius forsøgte sig med at leje en seksogfyrre meter lang yacht med tilhørende besætning, så han og Allan kunne sidde på fordækket med hver deres fiskestang. Det ville have været en hyggelig afveksling, hvis det ikke lige var, fordi ingen af dem brød sig om at fiske. Eller om at spise fisk, for den sags skyld. Turene i yachten kom i stedet til at betyde, at de to venner foretog sig det samme på dækket, som de allerede havde lært at foretage sig på stranden. Nemlig ingenting.


    Allan hyrede til gengæld Harry Belafonte til at flyve ind fra USA og synge tre sange til Julius’ fødselsdag, apropos det med for mange penge og for lidt at bestille. Harry blev til middagen, selvom han ikke fik ekstra betaling for det. Alt i alt blev det en aften, der brød det vante mønster.


    Allans begrundelse for at hyre lige netop Harry Belafonte var, at Julius jo havde en svaghed for den nye og mere ungdommelige musik. Julius satte pris på denne gestus og sagde ikke noget om, at bemeldte kunstner ikke havde været ung siden slutningen af anden verdenskrig. Men sammenlignet med Allan var han jo en årsunge.


    Selvom verdensstjernens besøg på Bali ikke havde været andet og mere end en klat farve på en ellers grå tilværelse, skulle det komme til at påvirke Allan og Julius i lang tid fremover. Ikke på grund af noget, Belafonte sang eller sagde. Men på grund af en ting, han havde med, og som han var optaget af, mens han spiste morgenmad inden hjemrejsen. Det var et værktøj af en art. En sort plade med et halvspist æble på den ene side og en skærm på den anden, som lyste, når man trykkede på den. Harry trykkede og trykkede. Og brummede lidt fra tid til anden. Indimellem fniste han i stedet. For straks at brumme igen. Allan havde aldrig været særlig nysgerrig af sig, men der var jo grænser.


    “Ikke at den unge hr. Belafontes privatliv vedkommer mig, men jeg vil nu alligevel driste mig til at spørge, hvad det er, han er i gang med? Sker der noget i den der ... ja, den der?”


    Det gik op for Harry Belafonte, at Allan aldrig havde set en iPad før, og han var henrykt over at kunne demonstrere den. Pladen kunne vise, hvad der skete i verden, hvad der allerede var sket, og stort set også, hvad der ville komme til at ske. Afhængigt af, hvor man trykkede på den, kom der både billeder og film af enhver tænkelig art frem. Og også et par utænkelige. Hvis man trykkede på andre knapper, strømmede der musik ud af den. Atter andre fik pladen til at tale. Den var tydeligvis en hun. Siri.


    Efter morgenmad og demonstration tog Belafonte sin lille taske, sin sorte plade og sig selv og begav sig af sted til lufthavnen for at rejse hjem. Allan, Julius og hotellets direktør vinkede farvel. Sangerens taxa var kun lige forsvundet ud af syne, da Allan bad direktøren om at skaffe en plade ligesom den, Harry Belafonte havde siddet med. Det forskelligartede indhold havde moret den hundredårige, og det var mere, end man kunne sige om de fleste andre ting.


    Direktøren var lige vendt hjem fra en hotelservicekonference i Jakarta, hvor han var blevet belært om, at det ikke var personalets hovedopgave at levere, men at levere til overflod. Dertil kom, at Karlsson og Jonsson var to af de bedste gæster i Bali-turismens historie. Ikke mærkeligt, at direktøren allerede den følgende dag leverede en iPad til Karlsson. Samt en mobiltelefon. Som bonus.


    Allan ville ikke virke utaknemmelig, så han sagde ikke noget om, at han ikke havde brug for en telefon, eftersom alle, han kunne tænkes at ringe til, havde været døde i halvtreds år eller mere. Bortset fra Julius, selvfølgelig. Som ikke havde nogen telefon at besvare et opkald med. Men det kunne der naturligvis rettes op på.


    “Den er til dig,” sagde Allan til sin ven. “Egentlig en gave til mig fra direktøren, men jeg har ikke andre at ringe til end dig, og indtil nu har du jo ikke haft en telefon til at tage opkaldet med.”


    Julius sagde pænt tak. Og undlod at påpege, at Allan stadigvæk ikke kunne ringe til Julius, men af den modsatte årsag.


    “Nu må du ikke smide den væk,” sagde Allan. “Den ser dyr ud. Det var bedre før i tiden, dengang telefonerne sad fast i væggen med en ledning, så man vidste, hvor man havde dem.”


    ***


    Den sorte plade blev straks Allans kæreste eje. Desuden var den gratis i drift, eftersom hoteldirektøren havde instrueret personalet i computerbutikken i Denpasar om at sætte iPad’en og telefonen op efter alle kunstens regler. Det betød blandt andet, at SIM-kortet blev knyttet til hotellet, hvis samlede telefonomkostninger straks blev fordoblet, uden at nogen fattede, hvordan det var gået til.


    Den hundredårige lærte hurtigt, hvordan den besynderlige tingest fungerede, og næppe havde han fået øjne om morgenen, før han tændte den for at se, hvad der var sket om natten. Det var de små og charmerende nyheder fra alle verdenshjørner, der gjorde ham glad. Som for eksempel den om, at hundred læger og sygeplejersker i Napoli havde skiftedes til at stemple hinanden ind og ud, således at ingen af dem behøvede at arbejde, men alle alligevel fik løn. Eller den om, at man i Rumænien havde måttet bure så mange statslige embedsmænd inde for korruption, at landets fængsler var blevet overfyldte. Og at de endnu ikke arresterede embedsmænds løsning på problemet var at legalisere korruption for at slippe for at bygge nye.


    Allan og Julius fik en ny morgenrutine. Den gamle bestod i, at Allan startede hvert eneste morgenmåltid med at beklage sig over vennens højlydte snorken gennem væggen. Den nye bestod i de samme beklagelser plus en redegørelse fra Allan om, hvad han havde fundet på skærmen siden sidst. I starten syntes Julius godt om de korte nyhedsopdateringer, ikke mindst fordi de fjernede fokus fra hans snorken. Han blev straks forelsket i den rumænske idé om at gøre det ulovlige lovligt. Tænk, hvor meget lettere det måtte være at være tyv i sådan et samfund.


    Men den tanke fik Allan hurtigt jaget ud af hovedet på ham, for hvis det blev lovligt at være tyv, hørte begrebet jo pr. definition op med at eksistere. Julius, der havde været lige ved at foreslå, at de forlod Bali til fordel for Bukarest, mistede lysten. Glæden ved tyveri var jo især, at man stjal noget fra nogen, og det skulle helst være nogen, der havde fortjent det, eller som i det mindste ikke led alt for meget under det. Hvis man ikke længere kunne betragte tyveri som tyveri, hvad var der så tilbage?


    Allan trøstede ham med, at rumænerne var gået på gaden i stor stil for at protestere mod politikernes og embedsmændenes planer. Den almindelige rumæner var ikke så filosofisk anlagt som dem, der sad ved magten. Han eller hun ræsonnerede, at dem, der stjal, skulle bures inde uanset titel eller status, og uanset om man havde et sted at bure dem inde eller ej.


    Temaet ved morgenmåltidet på hotellet på Bali blev oftere og oftere spørgsmålet om, hvor Julius og Allan skulle rejse hen, når nu det var blevet så ensformigt at være der, hvor de var. Da hovednyheden den pågældende morgen var, at det vist havde været tyve grader varmere på Nordpolen end normalt, spekulerede Allan på, om det kunne være et alternativ.


    Julius proppede stegte nudler i munden, tyggede færdig og sagde, at han ikke troede, Nordpolen var nogen god idé, hvad ham selv og Allan angik. Især ikke hvis isen var ved at smelte. Julius blev forkølet af at være våd om fødderne. Desuden var der isbjørne deroppe, og om isbjørne vidste Julius ikke andet, end at de tilsyneladende var morgensure, lige fra de blev født. Slangerne på Bali var da i det mindste menneskesky.


    Allan sagde, at det måske ikke var så underligt, at isbjørnen var i dårligt humør, når nu underlaget smeltede under fødderne på den. Hvis det blev rigtig slemt, måtte den vel spadsere et sted hen, hvor der var fast grund under fødderne, mens det endnu kunne lade sig gøre. Canada, i så fald, for nu havde USA jo fået ny præsident igen – havde Allan fortalt Julius om det? Den nye lod vist ikke hvem som helst slippe over grænsen.


    Jo, Julius havde hørt om Trump. Det var det, han hed. Og ja, isbjørnen var ganske vist hvid, men først og fremmest udlænding. Derfor skulle den ikke håbe på for meget.


    Nyhederne på Allans sorte plade havde det særkende, at de var både store og små. Kedeligt nok mest store. Allan forsøgte at finde de små og maleriske nyheder, men fik de andre med i købet. Det kunne ikke lade sig gøre at si kamelerne fra til fordel for myggene.


    I løbet af sine første hundred leveår havde Allan aldrig tænkt over de videre perspektiver i tilværelsen. Nu fortalte hans nye legetøj ham, at verden var aldeles forfærdelig. Og mindede ham om, hvorfor han engang i sin tid havde gjort det rette, da han vendte den ryggen for bare at passe sig selv.


    Han tænkte tilbage på sine tidlige år som stikirenddreng på krudtfabrikken i Flen. Der havde halvdelen af arbejderne brugt deres fritid på at længes efter en rød revolution, mens den anden halvdel hidsede sig op over truslen fra Kina og Japan. Troen på den gule fare fik næring fra romaner og småskrifter, der alle malede et scenarie, hvor den hvide verden blev opslugt af den gule.


    Selv engagerede Allan sig ikke i nuancer af den slags og fortsatte i samme stil efter anden verdenskrig, da brunt var blevet den hæsligste farve af alle. Det lagde han lige så lidt mærke til, som næste gang folk samledes omkring et ideologisk udtryk. På det tidspunkt handlede det snarere om noget at længes efter end væk fra. Fred på jord blev in, blomstrede folkevognsrugbrød og i nogle tilfælde hash. Alle elskede alle, bortset fra Allan, der ikke elskede nogen eller noget. Bortset fra sin kat. Ikke at han var bitter, han var bare.


    Tilværelsens blomster-æra varede, lige indtil Margaret Thatcher og Ronald Reagan tog over hver deres sted. De syntes, det var mere praktisk at elske sig selv og sin egen succes. Hvis man absolut skulle synes dårligt om nogen, skulle det være russerne. Der fandtes i alt væsentligt ikke andre trusler, og efter at Reagan havde taget livet af Sovjetkommunismen udelukkende ved at tale om at sende missiler ude fra rummet, opstod der fred og fordragelighed for alle, bortset fra den ene halvdel af menneskeheden, der ikke kunne brødføde sig selv samt nogle tusind britiske minearbejdere, der ikke længere havde en mine at gå ned i. Det nye var, at man ikke behøvede at kere sig om sin næste ud over alle grænser, det var nok bare at finde sig i ham eller hende. Og det gjorde man så, indtil der endnu en gang blæste nye vinde.


    Den brune farve fik et lumskeligt comeback, en smule uventet måske. Ikke i Tyskland denne gang, i hvert fald ikke i første ombæring. Eller i anden, for den sags skyld. Derimod i en række andre lande. USA kom ikke først, men blev hurtigt størst på grund af den nyvalgte præsident. Det var ikke til at sige, hvor brun han var i sin inderste sjæl, det vekslede tilsyneladende fra dag til dag. Men nu var det ikke nok bare at sætte sig selv først, nu gjaldt det om at udpege de ydre trusler mod det vestlige, hvide liv, vi alle fortjente at leve.


    Allan foretrak jo at betragte sin skærm som ren underholdning, men det blev svært for ham at forsvare sig imod de sammenhænge, han begyndte at få øje på. Han overvejede at smide den sorte plade væk. Lod den ligge en hel dag. Så en dag mere. Blot for til sidst modvilligt at indrømme, at det var for sent. Den mand, der mere end nogen anden havde undladt at gruble over tingenes tilstand, var begyndt at gruble over tingenes tilstand.


    “Fandens også,” mumlede han for sig selv.


    “Hvad?” spurgte Julius.


    “Ikke noget. Ud over det jeg lige sagde.”


    “Fandens også?”


    “Ja.”

  

Indonesien
DA ALLAN FØRST havde forliget sig med sin nyopdukkede interesse for samfundet, kunne hans sorte plade genvinde det terræn, han havde tabt. Den hilste ham velkommen tilbage med nyheden om nordmanden, der havde sin egen sø, hvor han havde madet karper og brasen med foderpiller, der indeholdt gulerødder. Når så gedderne i søen spiste de nyligt madede fisk, fik de rosa kød, hvorefter nordmanden fiskede dem op, fileterede dem og solgte dem som laks. Han minimerede risikoen ved udelukkende at eksportere sine pseudolaks til Namibia, hvor der selvfølgelig tilfældigvis boede en pensioneret levnedsmiddelinspektør fra Oslo. Inspektøren slog alarm, nordmanden blev buret inde, og prisen på laks i Sydvestafrika vendte tilbage til det normale.
Og sådan blev det ved. Den sorte plade gjorde Allan glad for tilværelsen igen. Alt imens Julius blev ved med at være frustreret. Der var jo gået flere måneder, uden at han havde lavet noget som helst uhæderligt. I sine sidste år som kriminel hjemme i Sverige havde han helliget sig en mild variant af det med den norske gedde­laks. Han havde importeret grønsager fra fjerne lande, givet varerne ny emballage og solgt dem som svenske. Det var der mange penge i. Det kølige klima i nord kombineret med en sol, der aldrig gik ned, fik tomater og agurker til at modnes langsomt, hvorved de udviklede en smagsrigdom i verdensklasse. Eller som attenhundredtalsdigteren Carl Jonas Love Almquist havde udtrykt det: “Kun Sverige svenske stikkelsbær har.”
Netop stikkelsbær interesserede ikke Julius, efterspørgslen på dem var for lille. Men det var anderledes med de grønne asparges. Når foråret gik over i forsommer, betalte folk både fire og fem gange så meget for et bundt asparges, når bare de var svenske.
Julius Jonssons svenske asparges kom i den periode hele vejen fra Peru. I lang tid var det en glimrende forretning. Men så blev en af Jonssons mellemhandlere for ivrig og begyndte at sælge gotlandske asparges på Hötorget i Stockholm, mindst fem uger før de var til at støve op på Gotland. Det førte til rygter om uregelmæssigheder og til, at de svenske fødevaremyndigheder vågnede op. Pludselig kom der kontrol både på tidspunkter og steder, hvor der ikke burde være kontrol. Julius mistede på kort tid tre fulde peruvianske partier, beslaglagt og destrueret i lovens navn. Desuden blev hans mellemmænd – i modsætning til Julius selv – buret inde. Det er mellemmænds lod her i livet.
Men selvom lovens lange arm ikke var lang nok til at nå ud til hjernen bag det hele, mistede Julius interessen. Han var træt af, at Sverige var blevet sådan et lovlydigt land. Folk døde vel ikke af en smule peruvianske asparges?
Nej, det var ikke nemt at være en hæderlig småforbryder. I stedet valgte Julius at gå på pension. Lavede lidt hjemmebrændt, krybskød en elg i ny og næ, lånte naboens elektricitet uden at spørge, i øvrigt kun ganske lidt. Indtil en gamling på hundred år pludselig bankede på hans dør. Den gamle sagde, han hed Allan, og han havde en stjålen kuffert med, som de to åbnede efter en hyggelig middag med snaps. Den viste sig at være fuld af millioner.
Så førte det ene til det andet, og det andet til det tredje. Julius og Allan rystede alle de vedholdende individer af sig, der ville have deres penge tilbage, og havnede på Bali, hvor de sørgede for, at alle pengene nu fik ben at gå på i støt tempo.
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